1 The absence of some archaic traits may in part reflect the absence of certain verbal forms.
E.g., there are no 2fs or 3fp verbal forms attested; thus, there are no 2fs perfect verbs ending in ‫-תי‬ or 3fp imperfects beginning with yodh. 2 On the aberrant short jussive forms used as imperfects (but not preterites) There are, however, traces of archaic Hebrew orthography and morphology present in the Hebrew of Ben Sira. A final heh is read in at least two places as the 3ms suffix by a medieval vocalizer who pointed portions of Ms A (both in Sir 10:13: ‫ֹה‬ ‫קור‬ ‫מְ‬ and ‫ֹה‬ ‫ע‬ ‫גַ‬ ‫.)נֶ‬ In addition, as I have endeavored to demonstrate in another paper, this 3ms heh suffix may also exist in a handful of other passages from the Masada scroll and Mss A and B (Sir 6:22; 43:1, 18; 44:2; 46:5).4 While this feature cannot easily be attributed to the language of Ben Sira himself, since we do not know how he wrote, nor even if he composed with pen and ink, there is another feature which is clearly archaic in the Hebrew of Ben Sira and which may be attributable, in certain cases at least, to the literary register of the author himself. This is the passive qal conjugation.
As will be demonstrated below, the passive qal was likely not recognized as related to the qal stem itself by speakers and writers in the late Second Temple era. It seems possible, at least, that Ben Sira himself, therefore, would not have recognized this stem. Nevertheless, he would have presumably known the relevant forms of the passive qal as expressions of the pual or hophal. It seems possible that he could have used these verb forms in a manner consistent with how they are used in the Bible. As is so frequently the case when studying the Hebrew of Ben Sira, however, it is often uncertain if the Hebrew words actually can be assumed to be from an early layer of the text. In several instances, it will be shown that what we can assume to be an etymological passive qal verb form has most likely been added to the text at a later stage in the text's history. In these cases, it seems that a scribe inserted the relevant verb form into a Ben Sira passage. Such suggests a continued recognition of these verbs, at least in their peculiar pual / hophal forms, well into the Common Era.
The Early History of the Passive Qal and Its Interpretation
The passive qal stem, as a feature of Biblical Hebrew, has been discussed in a number of ways by previous scholars. As early as the middle ages, scholars were aware of the conjugation, though it was sometimes a matter of contention. Abraham ibn Ezra, for example, argued it did not exist, while other the yodh is retained as in other III-waw/yodh words (e.g., ‫ה‬ ‫ּיָ‬ ‫ֹמִ‬ ‫ה‬ / ‫ּיֹות‬ ‫ֹמִ‬ ‫ה‬ "one/s growling," ‫ה‬ ‫ּיָ‬ ‫מִ‬ ְ ‫ר‬ "deceit"). 
